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NL - Handleiding

Voorwoord
Over dit document

Deze handleiding bevat alle informatie voor correct, efficiënt en veilig gebruik van het 
product. Zorg ervoor dat je de instructies in deze handleiding volledig gelezen en 
begrepen hebt voordat je het product installeert of gebruikt. Gebruik het product alleen 
zoals beschreven en alleen voor de genoemde doeleinden. Bewaar deze handleiding 
voor toekomstig gebruik.

Over ons

Maak kennis met MOA. Een hip en trendy merk dat bewijst dat design niet altijd een 
bijpassend prijskaartje hoeft te hebben. 

Wij verkopen niet alleen mooie, hippe en trendy artikelen, maar zorgen er ook voor dat 
de producten voor een breed publiek betaalbaar zijn. Daarbij houden wij uiteraard wel 
de kwaliteit in de gaten. 

Ons  assortiment is niet alleen prettig geprijsd, maar ook van goede kwaliteit zodat je 
waar voor je geld krijgt.  

Bekijk onze producten op: www.moacolors.com.
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1. Veiligheid

WAARSCHUWING!

Let erop dat het verpakkingsmateriaal niet in 
handen komt van kinderen. Zij kunnen erin 
stikken!

Lees voor gebruik de handleiding en de 
veiligheidsinformatie zorgvuldig door. Volg de instructies 
op en bewaar de handleiding voor de toekomst. De 
verkoper is niet verantwoordelijk voor het niet opvolgen 
van de veiligheidsinformatie over het gebruik en de 
omgang met het product of schade aan eigendommen 
of persoonlijk letsel.

GEVAAR 

Deze categorie bevat waarschuwingen voor situaties die ernstige 
verwondingen, schade of de dood kunnen veroorzaken als ze niet 
worden vermeden.

 l Sluit het apparaat uitsluitend aan op een geaard 
stopcontact.

 l Houd het apparaat uit de buurt van water (zoals een 
badkuip, douche of wasbak) en dompel het niet onder 
in vloeistoffen.

 l Vermijd waterstralen en opspattend water, en bedien 
het apparaat alleen met droge handen.

 l Zorg ervoor dat de stekker en het netsnoer niet met 
water in aanraking komen.
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 l Houd verpakkingsmateriaal (zoals plastic zakken, folie 
en polystyreen) buiten het bereik van kinderen en laat 
kleine kinderen er niet mee spelen, om 
verstikkingsgevaar te voorkomen.

WAARSCHUWING 

Deze categorie bevat waarschuwingen voor situaties die 
verwondingen of schade kunnen veroorzaken als ze niet worden 
vermeden.

 l Lees deze handleiding aandachtig door en gebruik het 
apparaat uitsluitend zoals beschreven en alleen 
waarvoor het bedoeld is.

 l Houd tijdens het gebruik toezicht op het apparaat en 
laat het niet onbeheerd achter.  

 l Haal bij oververhitting onmiddellijk de stekker uit het 
stopcontact en trek daarbij aan de stekker, niet aan het 
snoer.

 l Controleer het netsnoer regelmatig op beschadigingen; 
gebruik het apparaat niet bij schade aan het snoer of 
het apparaat.

 

 l Laat een beschadigd netsnoer alleen vervangen door 
de fabrikant, de verkoper of een gekwalificeerd vakman.

 l Raak tijdens en kort na gebruik geen hete onderdelen of 
oppervlakken aan, om brandwonden te voorkomen.

 l Houd het apparaat uit de buurt van brandbare 
materialen, zoals gordijnen, doekjes of papier.

 l Gebruik uitsluitend accessoires die door de fabrikant 
worden aanbevolen, zodat je gevaar voor de gebruiker 
en schade aan het apparaat voorkomt.

 

 l Dek het apparaat tijdens gebruik niet af en plaats niets 
bovenop het apparaat.
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 l Gebruik dit apparaat niet in combinatie met een 
externe timer of afstandsbediening.  

 l Gebruik alleen een volledig afgerold, CE-goedgekeurd 
verlengsnoer en zorg dat dit geschikt is voor minimaal 
16A, 250V en 3000W.

 l Laat kinderen en personen met verminderde 
lichamelijke, zintuiglijke of mentale capaciteiten het 
apparaat alleen gebruiken onder toezicht van een 
volwassene of na duidelijke instructie.

 

 l Laat kinderen en personen die de risico’s niet kunnen 
inschatten niet met het apparaat spelen.

 l Zorg ervoor dat het basisstation en de buitenzijde van 
het apparaat niet nat worden.  

 l Sluit het deksel altijd goed voordat je het apparaat 
inschakelt.  

 l Zet het apparaat altijd uit voordat je deze van het 
basisstation optilt.  

 l Vul het apparaat uitsluitend met koud water.  
 l Houd het waterniveau altijd tussen de MIN- en MAX-

markering.  

PAS OP 

Deze categorie bevat waarschuwingen waar extra op gelet moet 
worden om situaties te voorkomen die kleine verwondingen of 
schade kunnen veroorzaken.

 l Bewaar deze handleiding voor toekomstig gebruik en 
informeer andere gebruikers over de inhoud voordat zij 
het apparaat gebruiken.

 l Controleer of de netspanning overeenkomt met de 
spanning die op het apparaat staat vermeld.  
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 l Gebruik dit apparaat alleen voor huishoudelijk gebruik 
en voor vergelijkbare toepassingen.  

 l Gebruik en plaats het apparaat alleen binnenshuis in 
een droge omgeving; gebruik of plaats het niet buiten 
bij regen.

 l Plaats het apparaat altijd op een vlakke, stabiele 
ondergrond, zoals een tafel of aanrecht.  

 l Plaats of bewaar het apparaat niet in de buurt van 
warme ovens of andere verhittingsapparaten.

 l Gebruik uitsluitend het meegeleverde stroomsnoer en 
gebruik geen ander stroomsnoer  

 l Verplaats het apparaat niet door aan het netsnoer te 
trekken.  

 l Voorkom dat het netsnoer bekneld raakt of beschadigd 
raakt door scherpe randen.  

 l Wikkel het netsnoer niet om het apparaat heen.  
 l Zorg ervoor dat het netsnoer niet in contact komt met 

hete onderdelen van het apparaat.  

 l Haal de stekker uit het stopcontact wanneer je het 
apparaat niet gebruikt.

 l Plaats het apparaat correct op het basisstation en 
controleer of deze goed aansluit.  

 l Haal altijd de stekker uit het stopcontact voordat je het 
apparaat schoonmaakt, en laat het daarna volledig 
afkoelen voordat je het opbergt.
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2. Introductie
Bedankt dat je hebt gekozen voor een MOA product! Volg altijd de 
veiligheidsvoorschriften voor veilig gebruik.

2.1 Beoogd gebruik

Een elektrische waterkoker is een alledaagse keukenapparaat die wordt gebruikt om 
water te verwarmen. Het is bedoeld om water te verwarmen op tot het kookpunt. De 
meest voorkomende toepassing is het zetten van hete dranken zoals thee en 
oploskoffie. Maar het kan ook gebruikt worden om water te koken voor kookdoeleinden; 
bijvoorbeeld om pasta, rijst, of andere granen te koken, of voor het blancheren van 
groenten. Daarnaast kan het ook gebruikt worden om water te steriliseren. 

De verkoper is vrijgesteld van aansprakelijkheid voor enig letsel of schade veroorzaakt 
door het gebruik van het product buiten het beoogde gebruik ervan. Elke wijziging van 
het product kan gevolgen hebben voor je veiligheid en garantie.

2.2 Productoverzicht

1. Deksel 4. Basisstation 7. Handvat

2. Schenktuit 5. Ontgrendelknop 8. Temperatuursensor

3. Behuizing 6. Bedieningspaneel 9. Stekker

NL
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2.3 Productspecificaties

Afmetingen 21,5 x 16 x 26,5 cm

Gewicht 1,4 kg

Spanning 220-240V AC

Stroomsterkte 10A

Frequentie 50/60Hz

Stroomverbruik in werkmodus 2200W

Duur tot automatische uitschakeling --

Stroomverbruik in stand-bymodus <2W

Duur tot automatische stand-bymodus --

Stroomverbruik in netwerk-standby-
modus

--

Stroomverbruik in uitgeschakelde 
modus

<2W

Lengte stroomkabel 75 cm

Temperatuurbereik 40 °C - 100 °C

Max. geluidsniveau 65dB

Max. inhoud 1,7 liter

2.4 Inhoud verpakking

Controleer of de inhoud van het pakket overeenkomt met de lijst in de handleiding. Licht 
de verkoper in als er onderdelen ontbreken. Lijkt het product beschadigd, dien dan 
onmiddellijk een klacht in bij de vervoerder en geef de verkoper een gedetailleerde 
beschrijving van de schade. Bewaar de beschadigde onderdelen en verpakking om je 
melding te onderbouwen.

1x Waterkoker 1x Snelstartgids

1x Basisstation    
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3. Instructies voor gebruik
3.1 Bedieningspaneel en indicatoren

Nummer Indicator Beschrijving

1 Temperatuur-instelknop (SET)
Met deze knop kies je de gewenste 
temperatuurinstelling.

2 Weergavescherm
Het scherm toont de huidige 
temperatuur of een foutcode.

3 Warmhoudknop (KEEP WARM)

Met deze knop schakel je de 
warmhoudfunctie in; je kunt 
warmhouden ook activeren door de 
aan-/uitknop 3 seconden ingedrukt 
te houden.

4 Aan-/uitknop
Met deze knop zet je het apparaat 
aan of uit en start of stop je een 
functie.

- Blauw lampje
Het lampje brandt wanneer het 
apparaat actief is, bijvoorbeeld 
tijdens verwarmen of koken.

- Rood lampje

Het lampje brandt wanneer de 
ingestelde warmhoudtemperatuur is 
bereikt en het apparaat stopt met 
verwarmen.

3.2 Water koken met één knop
 1. Steek de stekker in het stopcontact.

 2. Druk op de aan-/uitknop om te starten.
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 3. De blauwe indicator gaat branden en het display toont eerst 888; daarna 
verschijnt de huidige temperatuur.

 4. Zodra het water 100°C bereikt, stopt het apparaat automatisch met verwarmen, 
de blauwe indicator gaat uit en er klinken drie pieptonen.

Koken stoppen: druk nogmaals op de aan-/uitknop om de kookfunctie te annuleren.

3.3 Start- en stopgedrag
 1. Na het kiezen van een temperatuur moet het apparaat binnen 5 seconden 

worden gestart met de aan-/uitknop; het display knippert vier keer.
 2. Wordt de aan-/uitknop ingedrukt terwijl het display knippert, dan stopt het 

knipperen en start een kookprogramma tot 100°C.
 3. Ligt de gekozen doeltemperatuur lager dan de huidige temperatuur, dan start 

het verwarmen niet en klinken er geen twee pieptonen.

3.4 Verwarmen (voor gefilterd drinkwater)

Deze functie is bedoeld voor gefilterd water dat geschikt is om direct te drinken.

 1. Steek de stekker in het stopcontact.
 2. Druk op SET om een doeltemperatuur te kiezen.

 l Het display doorloopt 40 – 50 – 60 – 70 – 80 – 90 °C en herhaalt deze cyclus.
 3. Kies de gewenste temperatuur (bijvoorbeeld 60 °C).
 4. Druk op de aan-/uitknop om te starten; de blauwe indicator gaat branden en 

het apparaat begint te verwarmen.
 5. Het display toont kort de ingestelde temperatuur en schakelt daarna terug naar 

de huidige temperatuur.
 6. Zodra de ingestelde temperatuur is bereikt, stopt het apparaat automatisch 

met verwarmen, de blauwe indicator gaat uit en er klinken drie pieptonen.

3.5 Warmhouden (voor gefilterd drinkwater)

Deze functie is bedoeld voor gefilterd water dat geschikt is om direct te drinken.

Warmhouden instellen en starten
 1. Steek de stekker in het stopcontact.

 2. Kies met SET een temperatuur.
 l Het display doorloopt 40 – 50 – 60 – 70 – 80 – 90 °C en herhaalt deze cyclus.

 3. Druk op KEEP WARM om warmhouden te starten; de rode indicator gaat branden 
en het display toont de ingestelde temperatuur.

 4. Zodra de ingestelde warmhoudtemperatuur is bereikt, stopt het apparaat met 
verwarmen, er klinken drie pieptonen en de rode indicator blijft continu branden.
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Gedrag tijdens warmhouden
 l Tijdens warmhouden (maximaal 12 uur) start het apparaat automatisch 

opnieuw met verwarmen wanneer de temperatuur meer dan 7,7 °C onder de 
ingestelde warmhoudtemperatuur komt.

 l Na 12 uur stopt warmhouden automatisch, het apparaat gaat terug naar stand-
by en de rode indicator gaat uit.

Warmhoudtemperatuur wijzigen

Om de warmhoudtemperatuur te wijzigen (bijvoorbeeld van 70 °C naar 80 °C), stel je de 
nieuwe temperatuur in, verwarm je eerst tot 80 °C en schakel je daarna KEEP WARM in.

Warmhouden zonder temperatuurkeuze
 l Als er geen temperatuur is ingesteld, houdt het apparaat het water op 60 °C.
 l Druk in dat geval direct op KEEP WARM; de rode indicator brandt en het apparaat 

houdt het water 12 uur warm op 60 °C, waarna het automatisch teruggaat naar 
stand-by.

Temperatuurgrenzen
 l Is de huidige temperatuur hoger dan 90 °C, dan houdt het apparaat de 

temperatuur op 90 °C.
 l Is de huidige temperatuur lager dan 40 °C, dan houdt het apparaat de 

temperatuur op 40 °C.

Snel warmhouden inschakelen

Warmhouden kan ook worden geactiveerd door de aan-/uitknop 3 seconden ingedrukt 
te houden.

3.6 Aandachtspunten bij gebruik
 l Vóór het eerste gebruik, of na een lange periode zonder gebruik, vul je het 

apparaat tot het hoogste niveau en laat je het water één of twee keer koken om 
het apparaat te reinigen; dit water is niet bedoeld om te drinken.

 l Plaats het apparaat op een stabiele ondergrond, open het deksel en vul met 
schoon water; zorg dat het waterniveau tussen MIN en MAX blijft.

 l Te weinig water kan leiden tot droogkoken en te veel water (boven MAX) kan 
ertoe leiden dat er water uit de tuit spuit.

 l Vul pas bij wanneer het apparaat is afgekoeld, omdat het deksel en de 
behuizing heet kunnen zijn.
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3.7 Droogkookbeveiliging
 l Als het apparaat zonder (voldoende) water wordt verwarmd, wordt de dubbele 

droogkookbeveiliging geactiveerd en stopt het apparaat automatisch met 
verwarmen.

 l Haal het apparaat van de basis en laat het vanzelf afkoelen voordat het weer 
wordt gebruikt.

 l Koel het apparaat niet direct met koud water, omdat dit de levensduur van het 
verwarmingssysteem kan verkorten.

3.8 Stand-by, slaapstand en instellingen
 l In warmhoudstand blijven de temperatuurinstellingen 3 minuten bewaard 

wanneer het apparaat van de basis wordt getild en weer wordt teruggeplaatst; 
na langer dan 3 minuten vervallen de instellingen en moet de temperatuur 
opnieuw worden ingesteld.

 l Voeg geen water toe tijdens het koken of tijdens warmhouden.
 l In stand-by schakelt het apparaat na 3 minuten zonder handeling naar de 

energiebesparende slaapstand; er klinkt één pieptoon en het display gaat uit.
 l Druk op een willekeurige knop om de slaapstand te beëindigen en terug te keren 

naar stand-by.
 l Druk op de aan-/uitknop om koken of warmhouden op elk moment te annuleren.

4. Probleemoplossing
Als tijdens het gebruik van het product de volgende problemen optreden, raadpleeg 
dan onderstaande tabel om een oplossing te vinden. Als de problemen niet kunnen 
worden opgelost aan de hand van deze opties, neem dan contact op met onze 
klantenservice.

Probleem Oorzaak Oplossing

Het indicatielampje 
brandt niet

De stekker zit niet goed in 
het stopcontact.

Controleer of de stekker 
goed is aangesloten.

De printplaat is 
beschadigd.

Neem contact met ons op.
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Probleem Oorzaak Oplossing

Het apparaat warmt niet 
op

De knop is niet goed 
ingedrukt.

Druk nogmaals op de 
knop en raadpleeg de 
handleiding.

Het verwarmingselement 
is beschadigd.

Neem contact met ons op.
De printplaat is 
beschadigd.

De temperatuursensor is 
beschadigd.

Het apparaat stopt niet 
automatisch

Er zit kalkaanslag op de 
temperatuurregelaar.

Ontkalk het apparaat 
volgens de instructies.

De printplaat is 
beschadigd.

Neem contact met ons op.

Het apparaat kookt niet en 
schakelt zichzelf uit

Er zit te veel kalk op de 
bodem.

Ontkalk het apparaat 
volgens de instructies.

Het verwarmingselement 
is beschadigd.

Neem contact met ons op.

Het apparaat maakt veel 
geluid

Er zit veel kalkaanslag op 
het verwarmingselement.

Ontkalk het apparaat 
volgens de instructies.

Er zit kalk in het apparaat
Er is kalkaanslag aanwezig 
door gebruik.

Ontkalk het apparaat 
volgens de instructies.
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4.1 Foutcodes en oplossingen

Foutcode Oorzaak Oplossing

E1 Er is een kortsluiting in de temperatuursensor.

Neem contact 
met ons op.

E2
Er is een onderbreking (open circuit) in de 
temperatuursensor of in de elektrische verbinding.

E3
De droogkookbeveiliging is geactiveerd omdat het 
apparaat zonder water of met te weinig water is 
verwarmd.

E4 Er is een storing in het verwarmingselement.

5. Onderhoud en reiniging

LET OP! 

 l Gebruik geen stalen schuursponsjes of chemische reinigingsmiddelen om 
de binnenkant te reinigen.

 l Dompel de onderkant van het apparaat en de voedingsbasis nooit onder in 
water. Als er water op spat, veeg dit dan direct droog.

 l Ontkalk het apparaat regelmatig. Bij te veel kalkaanslag kan de 
temperatuursensor minder goed werken, waardoor het water kan blijven 
koken zonder dat het apparaat uitschakelt.

 l Is de kalkaanslag hardnekkig, verleng dan de inweektijd of herhaal stap 2 tot 
en met 4.

5.1 Reiniging en ontkalken
 1. Haal de stekker uit het stopcontact en laat het apparaat volledig afkoelen.

 2. Giet een geschikte hoeveelheid ontkalkingsmiddel (zoals eetbare witte azijn of 
citroenzuur) in het apparaat, vul aan met water tot MAX, breng de oplossing aan 
de kook en laat deze langer dan één uur inwerken.

 3. Giet de ontkalkingsoplossing uit het apparaat en veeg eventuele resten aan de 
binnenkant weg met een vochtige doek.
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 4. Vul het apparaat 4 tot 5 keer met schoon water en giet het telkens leeg om het 
apparaat grondig te spoelen.

 5. Maak de buitenkant schoon met een licht vochtige doek en wrijf het apparaat 
daarna droog.

 6. Zet het apparaat na het reinigen op een droge, goed geventileerde plek en 
bescherm het tegen schokken, vocht en insecten.

 

6. Opslag
Bewaar het apparaat op een droge, schone plek. Bewaar het apparaat niet in extreem 
hoge of lage temperaturen.

7. Weggooien en recyclen
Denk aan het milieu en lever een bijdrage aan een schonere leefomgeving! Je kunt bij je 
gemeente terecht voor alle informatie over de mogelijkheden voor het afvoeren van 
afgedankte producten.

7.1 Weggooien

Gooi het product aan het einde van zijn levensduur niet weg 
met het normale huisvuil, maar lever hem in op een door de 
overheid aangewezen inzamelpunt om het te laten recyclen.

   

NL

18



Voer de verpakking en de accessoires af conform de 
milieuvoorschriften die gelden in jouw gemeente. Let op de 
symbolen op de verschillende verpakkingsmaterialen en 
voer ze – indien nodig – gescheiden af. De 
verpakkingsmaterialen zijn voorzien van letters en cijfers: 1-7: 
plastic, 20-22: papier en karton, 80-98 composietmaterialen.

   

Scheid afval in glas, papier en plastic voor recycling met Tri 
sélectif. Verminder stortplaatsafval en behoud natuurlijke 
hulpbronnen. Draag bij aan duurzaamheid door bewust te 
scheiden.

7.2 Elektrisch apparaat

Dit product is onderworpen aan de Europese richtlijn (EU) 
2012/19/EU. Deze richtlijn stelt dat je dit product aan het einde 
van zijn levensduur niet met het normale huisvuil af mag 
laten voeren, maar het moet inleveren op een door de 
overheid aangewezen inzamelpunt om het te laten recyclen.

8. Service en garantie
Als je service nodig hebt of een vraag hebt over je product, neem dan contact op met 
onze klantenservice via service@moacolors.com.

Je krijgt 2 jaar garantie op dit product vanaf de datum waarop je het hebt gekocht. Als 
het product kapot gaat, heb je altijd recht op wettelijke bescherming via de verkoper. 
Deze garantie verandert niets aan die wettelijke rechten.

8.1 Voorwaarden van de garantie

De garantie gaat in op de dag dat je het product hebt gekocht. Bewaar daarom goed 
het originele aankoopbewijs of de e-mailbevestiging – dit is je bewijs van aankoop. Als 
het product binnen twee jaar na aankoop stukgaat door een materiaal- of 
fabricagefout, repareren of vervangen wij het product gratis. Hiervoor moet je:

 l Contact opnemen met onze klantenservice via service@moacolors.com.
 l Een kopie van het aankoopbewijs meesturen.
 l Kort opschrijven wat het probleem is en wanneer het is ontstaan.
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Als het defect onder de garantie valt, krijg je het gerepareerde of een nieuw product 
terug. De garantieperiode wordt daardoor niet verlengd of opnieuw gestart.

8.2 Garantietermijn

De garantie duurt 2 jaar. Deze periode wordt niet verlengd als je product is gerepareerd 
of vervangen. Zitten er bij het uitpakken al beschadigingen of gebreken aan het 
product? Meld dit dan meteen bij onze klantenservice. Reparatie of vervanging buiten 
de garantieperiode zijn niet gratis.

8.3 Niet gedekt onder de garantie

Het product is zorgvuldig gemaakt en getest. De garantie geldt alleen voor fouten in het 
materiaal of de productie. De volgende dingen vallen niet onder de garantie:

 l Onderdelen die slijten door normaal gebruik.
 l Breekbare onderdelen die beschadigd raken.
 l Schade door verkeerd gebruik, onjuist onderhoud of als je het product hebt 

gebruikt op een manier die niet in de gebruiksaanwijzing staat.
 l Gebruik voor zakelijke of commerciële doeleinden.
 l Schade door misbruik, geweld of aanpassingen door anderen dan onze eigen 

serviceafdeling.

Lees de handleiding goed door en volg de aanwijzingen op.

8.4 Aanspraak maken op de garantie

Volg deze stappen voor een snelle afhandeling:

 l Houd het aankoopbewijs, artikelnummer en EAN-code bij de hand.
 l Je vindt het artikelnummer op het typeplaatje van het product, in de 

gebruiksaanwijzing (onderaan de titelpagina), of op een sticker aan de 
achterkant of onderkant van het apparaat.

 l Neem bij problemen eerst contact met ons op via service@moacolors.com of 
via het contactformulier op www.moacolors.com.

 l Na overleg met onze klantenservice kun je het product eventueel opsturen. 
Gebruik het retouradres dat je van ons krijgt op de retourlabel. Voeg een kopie 
van het aankoopbewijs toe en schrijf erbij wat het defect is en wanneer dit is 
ontstaan.

Belangrijk
 l Verstuur het product alleen naar het opgegeven adres.
 l Zorg voor een stevige verpakking.
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 l Gebruik geen expreszending, vrachtvervoer of speciale leveringsvormen.
 l Stuur ook alle accessoires mee die bij aankoop geleverd zijn.

9. Disclaimer
Veranderingen onder voorbehoud; specificaties kunnen veranderen zonder opgaaf van 
redenen.
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EN - Manual

Foreword
About this document

This manual contains all the information for correct, efficient and safe use of the 
product. Make sure you have fully read and understood the instructions in this manual 
before installing or using the product. Use the product only as described and only for the 
purposes specified. Keep this manual for future use.

About us

Meet MOA. A hip and trendy brand that proves that design does not always have to have 
a matching price tag.

We not only sell beautiful, hip and trendy items, but also ensure that the products are 
affordable to a wide audience. In doing so, of course, we do keep an eye on quality.

Our range is not only pleasantly priced, but also of good quality so that you get value for 
money.

Check out our products at: www.moacolors.com.
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1. Safety

WARNING!

Make sure that the packaging material does 
not get into the hands of children. They can 
choke on it!

Before use, read the manual and safety information 
carefully. Follow the instructions and save the manual for 
future reference. The seller is not responsible for failure to 
follow safety information on the use and handling of the 
product or damage to property or personal injury.

DANGER 

This category contains warnings for situations that could cause 
serious injury, damage or death if not avoided.

 l Connect the appliance only to a grounded outlet.

 l Keep the appliance away from water (such as a 
bathtub, shower or sink) and do not immerse it in 
liquids.

 l Avoid water jets and splashing water, and operate the 
appliance only with dry hands.

 l Ensure that the plug and power cord do not come into 
contact with water.

 l Keep packaging materials (such as plastic bags, foil 
and polystyrene) out of the reach of children and do not 
allow small children to play with them to avoid choking 
hazards.
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WARNING 

This category contains warnings for situations that could cause injury 
or damage if not avoided.

 l Please read this manual carefully and use the 
appliance only as described and only for its intended 
use.

 l During operation, supervise the appliance and do not 
leave it unattended.  

 l If overheating occurs, unplug immediately, pulling the 
plug, not the cord.

 l Check the power cord regularly for damage; do not use 
the appliance if the cord or unit is damaged.  

 l Have a damaged power cord replaced only by the 
manufacturer, retailer or a qualified professional.

 l Do not touch hot parts or surfaces during and shortly 
after use to avoid burns.

 l Keep the appliance away from flammable materials, 
such as curtains, cloths or paper.

 l Use only accessories recommended by the 
manufacturer to avoid danger to the user and damage 
to the appliance.

 

 l Do not cover the appliance during operation or place 
anything on top of the appliance.

 l Do not use this unit in conjunction with an external timer 
or remote control.  

 l Use only a fully unwound, CE-approved extension cord 
and make sure it is rated for at least 16A, 250V and 
3000W.
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 l Allow children and persons with reduced physical, 
sensory or mental capabilities to use the appliance only 
under adult supervision or after clear instruction.

 

 l Do not allow children or persons who cannot appreciate 
the risks to play with the appliance.

 l Make sure that the base unit and the outside of the 
appliance do not get wet.  

 l Always close the lid securely before turning on the 
appliance.  

 l Always turn off the appliance before lifting it from the 
base station.  

 l Fill the appliance with cold water only.  
 l Always keep the water level between the MIN and MAX 

marks.  

CAUTION 

This category contains warnings that need extra attention to avoid 
situations that could cause minor injuries or damage.

 l Keep this manual for future use and inform other users 
of its contents before using the appliance.

 l Check that the mains voltage matches the voltage 
listed on the appliance.  

 l Use this appliance only for household and similar 
applications.  

 l Only use and place the appliance indoors in a dry 
environment; do not use or place it outdoors in rain.

 l Always place the appliance on a flat, stable surface, 
such as a table or countertop.  

 l Do not place or store near hot ovens or other heating 
devices.
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 l Use only the power cord provided and do not use any 
other power cord  

 l Do not move the appliance by pulling the power cord.  
 l Prevent the power cord from becoming trapped or 

damaged by sharp edges.  

 l Do not wrap the power cord around the appliance.  
 l Make sure the power cord does not come in contact 

with hot parts of the appliance.  

 l Unplug the appliance when not in use.

 l Place the appliance correctly on the base station and 
check that it connects properly.  

 l Always unplug the appliance before cleaning, then 
allow it to cool completely before storing.

2. Introduction
Thank you for choosing a MOA product! Always follow safety precautions for safe use.

2.1 Intended use

An electric kettle is an everyday kitchen appliance used to heat water. It is designed to 
heat water to boiling point. The most common application is brewing hot beverages 
such as tea and instant coffee. But it can also be used to boil water for cooking 
purposes; for example, to cook pasta, rice, or other grains, or for blanching vegetables. In 
addition, it can also be used to sterilize water.

The seller is released from liability for any injury or damage caused by the use of the 
product beyond its intended use. Any modification of the product may affect your 
safety and warranty.
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2.2 Product overview

1. Lid 4. Base station 7. Handle

2. Pour spout 5. Release button 8. Temperature sensor

3. Body 6. Control panel 9. Plug

2.3 Product specifications

Dimensions 21.5 x 16 x 26.5 cm

Weight 1.4 kg

Voltage 220-240V AC

Current 10A

Frequency 50/60Hz

Power consumption in working mode 2200W

Duration until automatic shutdown --

Power consumption in standby mode <2W

Duration to automatic standby mode --

EN
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Power consumption in network standby 
mode

--

Power consumption in off mode <2W

Power cord length 75 cm

Temperature range 40 °C - 100 °C

Max. noise level 65dB

Max. content 1.7 liters

2.4 Package contents

Check that the package contents match the list in the manual. Notify the seller if parts 
are missing. If the product appears damaged, immediately file a complaint with the 
carrier and provide the seller with a detailed description of the damage. Keep the 
damaged parts and packaging to substantiate your report.

1x Electric kettle 1x Quick start guide

1x Base station    

3. Instructions for use
3.1 Control panel and indicators

Number Indicator Description

1
Temperature adjustment knob 
(SET)

Use this knob to select the desired 
temperature setting.
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Number Indicator Description

2 Display screen
The display shows the current 
temperature or an error code.

3 Keep warm button (KEEP WARM)

This button turns on the keep-warm 
function; you can also activate keep-
warm by pressing and holding the 
on/off button for 3 seconds.

4 Power button
This button turns the device on or off 
and starts or stops a function.

- Blue light
The light comes on when the unit is 
active, such as during heating or 
cooking.

- Red light
The light illuminates when the set 
warming temperature is reached 
and the unit stops heating.

3.2 Boiling water with one button
 1. Plug in the power cord.

 2. Press the power button to start.
 3. The blue indicator lights up and the display first shows 888; then the current 

temperature appears.
 4. Once the water reaches 100°C, the appliance automatically stops heating, the 

blue indicator turns off and three beeps sound.

Stop cooking: press the power button again to cancel the cooking function.

3.3 Starting and stopping behavior
 1. After selecting a temperature, the appliance must be started within 5 seconds 

with the on/off button; the display flashes four times.
 2. If the power button is pressed while the display is flashing, the flashing stops and 

a cooking program up to 100°C starts.
 3. If the selected target temperature is lower than the current temperature, 

heating does not start and two beeps do not sound.
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3.4 Heating (for filtered drinking water)

This feature is intended for filtered water suitable for immediate drinking.

 1. Plug in the power cord.
 2. Press SET to select a target temperature.

 l The display cycles through 40 - 50 - 60 - 70 - 80 - 90 °C and repeats this 
cycle.

 3. Select the desired temperature (for example, 60 °C).
 4. Press the on/off button to start; the blue indicator lights up and the appliance 

begins heating.
 5. The display briefly shows the set temperature and then switches back to the 

current temperature.
 6. Once the set temperature is reached, the appliance automatically stops 

heating, the blue indicator goes off and three beeps sound.

3.5 Keep warm (for filtered drinking water)

This feature is intended for filtered water suitable for immediate drinking.

Set and start warming
 1. Plug in the power cord.

 2. Use SET to select a temperature.
 l The display cycles through 40 - 50 - 60 - 70 - 80 - 90 °C and repeats this 

cycle.
 3. Press KEEP WARM to start keeping warm; the red indicator lights up and the 

display shows the set temperature.
 4. Once the set warming temperature is reached, the unit stops heating, three 

beeps sound and the red indicator stays on continuously.

Behavior during keeping warm
 l During keep warm (maximum 12 hours), the appliance automatically restarts 

heating when the temperature falls more than 7.7 °C below the set keep warm 
temperature.

 l After 12 hours, keeping warm stops automatically, the appliance returns to 
standby and the red indicator goes out.

Changing warming temperature

To change the warming temperature (for example, from 70 °C to 80 °C), set the new 
temperature, first heat to 80 °C and then turn on KEEP WARM.
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Warm without temperature selection
 l If no temperature is set, the appliance keeps the water at 60 °C.
 l In this case, press KEEP WARM directly; the red indicator lights up and the 

appliance keeps the water hot at 60°C for 12 hours, after which it automatically 
returns to standby.

Temperature limits
 l If the current temperature is higher than 90 °C, the device maintains the 

temperature at 90 °C.
 l If the current temperature is lower than 40 °C, the device maintains the 

temperature at 40 °C.

Enable quick keep warm

Keep warm can also be activated by pressing and holding the power button for 3 
seconds.

3.6 Considerations for use
 l Before first use, or after a long period without use, fill the appliance to the highest 

level and boil the water once or twice to clean the appliance; this water is not 
intended for drinking.

 l Place the appliance on a stable surface, open the lid and fill with clean water; 
make sure the water level stays between MIN and MAX.

 l Too little water can cause boiling dry and too much water (above MAX) can 
cause water to squirt out of the spout.

 l Do not refill until the appliance has cooled, as the lid and housing may be hot.

3.7 Dry boil protection
 l If the appliance is heated without (enough) water, the double boil dry protection 

is activated and the appliance automatically stops heating.
 l Remove the appliance from the base and allow it to cool by itself before using it 

again.
 l Do not cool the appliance directly with cold water as this may shorten the life of 

the heating system.

3.8 Standby, sleep mode and settings
 l In Keep Warm mode, the temperature settings are retained for 3 minutes when 

the appliance is lifted from the base and replaced; after more than 3 minutes, 
the settings expire and the temperature must be reset.

 l Do not add water while cooking or while keeping warm.
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 l In standby, the appliance switches to energy-saving sleep mode after 3 minutes 
without action; one beep sounds and the display turns off.

 l Press any button to exit sleep mode and return to standby.
 l Press the on/off button to cancel cooking or keep warm at any time.

4. Troubleshooting
If the following problems occur while using the product, refer to the table below to find a 
solution. If the problems cannot be solved using these options, please contact our 
customer service department.

Problem Cause Solution

The indicator light is not lit.

The plug is not properly 
plugged in.

Check that the plug is 
properly connected.

The circuit board is 
damaged.

Contact us.

The appliance does not 
heat up

The button is not pressed 
properly.

Press the button again 
and refer to the manual.

The heating element is 
damaged.

Contact us.
The circuit board is 
damaged.

The temperature sensor is 
damaged.

The appliance does not 
stop automatically

There is scale on the 
temperature controller.

Descale the appliance 
according to the 
instructions.

The circuit board is 
damaged.

Contact us.
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Problem Cause Solution

The appliance does not 
cook and turns itself off

There is too much lime in 
the soil.

Descale the appliance 
according to the 
instructions.

The heating element is 
damaged.

Contact us.

The appliance makes a lot 
of noise

There is a lot of scale on 
the heating element.

Descale the appliance 
according to the 
instructions.

There is lime in the 
appliance

There is scale present 
from use.

Descale the appliance 
according to the 
instructions.

4.1 Error codes and solutions

Error code Cause Solution

E1 There is a short circuit in the temperature sensor.

Contact us.

E2
There is an interruption (open circuit) in the 
temperature sensor or electrical connection.

E3
The boil-dry protection has been activated 
because the appliance was heated without water 
or with too little water.

E4 There is a malfunction in the heating element.
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5. Maintenance and cleaning

ATTENTION! 

 l Do not use steel scouring pads or chemical cleaners to clean the inside.
 l Never immerse the bottom of the appliance and the power supply base in 

water. If water splashes on it, wipe it dry immediately.
 l Descale the appliance regularly. If there is too much limescale, the 

temperature sensor may not work as well, allowing the water to continue 
boiling without the appliance turning off.

 l If the scale is stubborn, extend the soaking time or repeat steps 2 through 4.

5.1 Cleaning and descaling
 1. Unplug the appliance and let it cool down completely.

 2. Pour an appropriate amount of decalcifier (such as edible white vinegar or citric 
acid) into the appliance, top up with water to MAX, bring the solution to a boil 
and let it take effect for more than one hour.

 3. Pour the descaling solution out of the appliance and wipe off any residue on the 
inside with a damp cloth.

 4. Fill the appliance 4 to 5 times with clean water and empty each time to rinse the 
appliance thoroughly.

 5. Clean the exterior with a slightly damp cloth and then wipe the appliance dry.
 6. After cleaning, put the appliance in a dry, well-ventilated place and protect it 

from shocks, moisture and insects.
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6. Storage
Store the appliance in a dry, clean place. Do not store the device in extremely high or low 
temperatures.

7. Discarding and recycling
Think about the environment and contribute to a cleaner living environment! You can 
contact your municipality for all information on disposal options for discarded products.

7.1 Discard

At the end of its life, do not dispose of the product with 
normal household waste, but hand it in at a government 
designated collection point for recycling.

   

Dispose of the packaging and accessories in accordance 
with the environmental regulations in force in your 
municipality. Observe the symbols on the various packaging 
materials and dispose of them separately - if necessary. 
Packaging materials are labeled with letters and numbers: 1-
7: plastic, 20-22: paper and cardboard, 80-98 composite 
materials.

   

Separate waste into glass, paper and plastic for recycling 
with Tri sélectif. Reduce landfill waste and conserve natural 
resources. Contribute to sustainability by consciously 
separating.

7.2 Electric appliance

This product is subject to European Directive (EU) 2012/19/EU. 
This directive states that at the end of its useful life, you 
should not dispose of this product with your normal 
household waste, but rather return it to a government 
designated collection point for recycling.
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8. Service and warranty
If you need service or have a question about your product, please contact our customer 
service team at service@moacolors.com.

You get a 2-year warranty on this product from the date you purchased it. If the product 
breaks down, you are always entitled to legal protection through the seller. This warranty 
does not change those legal rights.

8.1 Terms of the warranty

The warranty starts on the day you bought the product. Therefore, keep the original 
receipt or email confirmation carefully - this is your proof of purchase. If the product 
breaks down within two years of purchase due to a material or manufacturing defect, 
we will repair or replace the product free of charge. For this you must:

 l Contact our customer service department at service@moacolors.com.
 l Enclose a copy of the proof of purchase.
 l Briefly write down what the problem is and when it arose.

If the defect falls under warranty, you will receive the repaired or a new product back. 
This does not extend or restart the warranty period.

8.2 Warranty period

The warranty lasts for 2 years. This period is not extended if your product is repaired or 
replaced. Are there any damages or defects on the product when it is unpacked? Please 
report this to our customer service department immediately. Repair or replacement 
outside the warranty period are not free of charge.

8.3 Not covered under warranty

The product is carefully made and tested. The warranty applies only to errors in material 
or manufacturing. The following are not covered by the warranty:

 l Parts that wear out from normal use.
 l Fragile parts getting damaged.
 l Damage caused by misuse, improper maintenance or if you have used the 

product in a manner not specified in the instructions for use.
 l Use for business or commercial purposes.
 l Damage caused by abuse, violence or modification by anyone other than our 

own service department.

Read the manual carefully and follow the instructions.
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8.4 Making a claim under the warranty

Follow these steps for quick processing:

 l Have the proof of purchase, item number and EAN code handy.
 l You can find the part number on the product nameplate, in the user manual (at 

the bottom of the title page), or on a sticker on the back or bottom of the device.
 l If you have any problems, please contact us first at service@moacolors.com or 

via the contact form at www.moacolors.com.
 l After consulting with our customer service department, you can send the 

product to us if necessary. Please use the return address provided by us on the 
return label. Include a copy of the proof of purchase and write what the defect is 
and when it occurred.

Important
 l Ship the product only to the address provided.
 l Make sure the packaging is sturdy.
 l Do not use express shipping, freight shipping or special forms of delivery.
 l Also send all accessories that came with your purchase.

9. Disclaimer
Changes subject to change; specifications are subject to change without notice.
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FR - Manuel

Avant-propos
À propos de ce document

Ce manuel contient toutes les informations nécessaires à une utilisation correcte, 
efficace et sûre du produit. Assurez-vous d'avoir bien lu et compris les instructions de ce 
manuel avant d'installer ou d'utiliser le produit. N'utilisez le produit que de la manière 
décrite et aux fins spécifiées. Conservez ce manuel pour une utilisation ultérieure.

A propos de nous

Découvrez MOA. Une marque branchée et tendance qui prouve que le design ne doit 
pas toujours s’accompagner d’un prix élevé.

Nous ne vendons pas seulement des articles beaux, branchés et tendance, mais nous 
veillons aussi à ce que nos produits soient abordables pour un large public. Bien sûr, 
nous surveillons également la qualité.

Notre assortiment est non seulement bien prix, mais aussi de bonne qualité pour vous 
garantir un excellent rapport qualité-prix.

Découvrez nos produits à l'adresse suivante : www.moacolors.com.
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1. Sécurité

ATTENTION !

Veillez à ce que le matériel d’emballage ne 
tombe pas entre les mains des enfants. Ils 
peuvent s'étouffer avec !

Lisez attentivement le manuel et les informations de 
sécurité avant d'utiliser l'appareil. Suivez les instructions 
et conservez le manuel pour vous y référer 
ultérieurement. Le vendeur n'est pas responsable du 
non-respect des consignes de sécurité relatives à 
l'utilisation et à la manipulation du produit, ni des 
dommages matériels ou corporels.

DANGER 

Cette catégorie contient des avertissements relatifs à des situations 
susceptibles de provoquer des blessures graves, des dommages ou 
la mort si elles ne sont pas évitées.

 l Ne branchez l'appareil que sur une prise de terre.

 l Gardez l'appareil à l'écart de l'eau (baignoire, douche 
ou évier) et ne l'immergez pas dans des liquides.

 l Évitez les jets d'eau et les éclaboussures, et n'utilisez 
l'appareil qu'avec des mains sèches.

 l Veillez à ce que la fiche et le cordon d'alimentation 
n'entrent pas en contact avec de l'eau.

 l Conservez les matériaux d'emballage (tels que les sacs 
en plastique, le papier d'aluminium et le polystyrène) 
hors de portée des enfants et ne laissez pas les jeunes 
enfants jouer avec ces matériaux, afin d'éviter tout 
risque d'étouffement.
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AVERTISSEMENT 

Cette catégorie contient des avertissements relatifs à des situations 
susceptibles de provoquer des blessures ou des dommages si elles 
ne sont pas évitées.

 l Lisez attentivement ce manuel et n'utilisez l'appareil 
que de la manière décrite et pour l'usage auquel il est 
destiné.

 l Surveillez l'appareil pendant son fonctionnement et ne 
le laissez pas sans surveillance.  

 l En cas de surchauffe, débranchez immédiatement 
l'appareil en tirant sur la fiche et non sur le cordon.

 l Vérifiez régulièrement que le cordon d'alimentation 
n'est pas endommagé ; n'utilisez pas l'appareil si le 
cordon ou l'appareil est endommagé.

 

 l Ne faites remplacer un cordon d'alimentation 
endommagé que par le fabricant, le revendeur ou un 
professionnel qualifié.

 l Ne touchez pas les pièces ou les surfaces chaudes 
pendant et peu après l'utilisation afin d'éviter les 
brûlures.

 l Tenez l'appareil éloigné des matériaux inflammables, 
tels que les rideaux, les chiffons ou le papier.

 l N'utilisez que les accessoires recommandés par le 
fabricant afin d'éviter tout danger pour l'utilisateur et 
tout dommage à l'appareil.

 

 l Ne couvrez pas l'appareil pendant son fonctionnement 
et ne placez rien sur l'appareil.

 l N'utilisez pas cet appareil en combinaison avec une 
minuterie externe ou une télécommande.  
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 l N'utilisez qu'une rallonge entièrement déroulée, 
approuvée par la CE, et assurez-vous qu'elle est 
adaptée à au moins 16A, 250V et 3000W.

 l Les enfants et les personnes dont les capacités 
physiques, sensorielles ou mentales sont réduites ne 
peuvent utiliser l'appareil que sous la surveillance d'un 
adulte ou après avoir reçu des instructions claires.

 

 l Ne laissez pas les enfants ou les personnes incapables 
d'évaluer les risques jouer avec l'appareil.

 l Veillez à ce que la base et l'extérieur de l'appareil ne 
soient pas mouillés.  

 l Fermez toujours correctement le couvercle avant 
d'allumer l'appareil.  

 l Éteignez toujours l'appareil avant de le soulever de la 
station de base.  

 l Ne remplissez l'appareil qu'avec de l'eau froide.  
 l Maintenez toujours le niveau d'eau entre les repères MIN 

et MAX.  

PRUDENCE 

Cette catégorie contient des avertissements qui requièrent une 
attention particulière afin d'éviter des situations qui pourraient 
causer des blessures mineures ou des dommages.

 l Conservez ce manuel pour un usage ultérieur et 
informez les autres utilisateurs de son contenu avant 
d'utiliser l'appareil.

 l Vérifier que la tension du réseau correspond à celle 
indiquée sur l'appareil.  

 l Cet appareil ne doit être utilisé que pour un usage 
domestique et des applications similaires.  
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 l N'utilisez et ne placez l'appareil qu'à l'intérieur, dans un 
environnement sec ; ne l'utilisez pas et ne le placez pas 
à l'extérieur, sous la pluie.

 l Placez toujours l'appareil sur une surface plane et 
stable, telle qu'une table ou un comptoir.  

 l Ne pas placer ou stocker à proximité de fours chauds 
ou d'autres appareils de chauffage.

 l Utilisez uniquement le cordon d'alimentation fourni et 
n'utilisez pas d'autre cordon d'alimentation  

 l Ne déplacez pas l'appareil en tirant sur le cordon 
d'alimentation.  

 l Empêchez le cordon d'alimentation de se coincer ou 
d'être endommagé par des bords tranchants.  

 l Ne pas enrouler le cordon d'alimentation autour de 
l'appareil.  

 l Veillez à ce que le cordon d'alimentation n'entre pas en 
contact avec les parties chaudes de l'appareil.  

 l Débranchez l'appareil lorsqu'il n'est pas utilisé.

 l Placez l'appareil correctement sur la station de base et 
vérifiez qu'il se connecte correctement.  

 l Débranchez toujours l'appareil avant de le nettoyer, 
puis laissez-le refroidir complètement avant de le 
ranger.
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2. Introduction
Merci d'avoir choisi le produit MOA! Respectez toujours les consignes de sécurité pour 
une utilisation sûre.

2.1 Utilisation prévue

Une bouilloire électrique est un appareil de cuisine courant utilisé pour chauffer de l'eau. 
Il est conçu pour chauffer l'eau jusqu'au point d'ébullition. L'application la plus courante 
est la préparation de boissons chaudes telles que le thé et le café instantané. Mais il 
peut également être utilisé pour faire bouillir de l'eau à des fins culinaires, par exemple 
pour faire cuire des pâtes, du riz ou d'autres céréales, ou pour blanchir des légumes. En 
outre, il peut également être utilisé pour stériliser l'eau.

Le vendeur est dégagé de toute responsabilité en cas de blessure ou de dommage 
causé par l'utilisation du produit au-delà de l'usage prévu. Toute modification du 
produit peut avoir une incidence sur votre sécurité et votre garantie.

2.2 Aperçu du produit

1. Couvercle 4. Station de base 7. Poignée

2. Bec verseur 5. Bouton de déclenchement 8. Capteur de température

3. Logement 6. Panneau de contrôle 9. Fiche
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2.3 Spécifications du produit

Dimensions 21,5 x 16 x 26,5 cm

Poids 1,4 kg

Tension 220-240V CA

Actuel 10A

Fréquence 50/60Hz

Consommation électrique en mode 
fonctionnement

2200W

Durée jusqu'à l'arrêt automatique --

Consommation électrique en mode 
veille

<2W

Durée de la mise en veille automatique --

Consommation électrique en mode 
veille réseau

--

Consommation électrique en mode 
éteint

<2W

Longueur du câble d’alimentation 75 cm

Plage de température 40 °C - 100 °C

Max. niveau de bruit 65dB

Max. contenu 1,7 litre

2.4 Contenu de l'emballage

Vérifiez que le contenu de l'emballage correspond à la liste du manuel. Informez le 
vendeur s'il manque des pièces. Si le produit semble endommagé, déposez 
immédiatement une plainte auprès du transporteur et donnez au vendeur une 
description détaillée des dommages. Conservez les pièces endommagées et 
l'emballage pour étayer votre rapport.

1x Bouilloire 1x Guide de démarrage rapide

1x Station de base    
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3. Mode d'emploi
3.1 Panneau de contrôle et indicateurs

Nombre Indicateur Description

1
Bouton de réglage de la 
température (SET)

Cette touche permet de sélectionner 
la température souhaitée.

2 Écran d'affichage
L'écran affiche la température 
actuelle ou un code d'erreur.

3
Touche de maintien au chaud 
(KEEP WARM)

Cette touche active la fonction de 
maintien au chaud ; vous pouvez 
également activer le maintien au 
chaud en appuyant sur la touche 
marche/arrêt et en la maintenant 
enfoncée pendant 3 secondes.

4 Bouton d'alimentation
Ce bouton permet d'allumer ou 
d'éteindre l'appareil et de démarrer 
ou d'arrêter une fonction.

- Lumière bleue
Le voyant est allumé lorsque l'appareil 
est actif, par exemple pendant le 
chauffage ou la cuisson.

- Feu rouge

Le voyant s'allume lorsque la 
température de chauffe réglée est 
atteinte et que l'appareil s'arrête de 
chauffer.

3.2 Faire bouillir l'eau à l'aide d'un seul bouton
 1. Branchez le cordon d'alimentation.

 2. Appuyez sur le bouton d'alimentation pour démarrer.
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 3. L'indicateur bleu s'allume et l'écran affiche d'abord 888, puis la température 
actuelle.

 4. Lorsque l'eau atteint 100°C, l'appareil s'arrête automatiquement de chauffer, le 
voyant bleu s'éteint et trois bips sonores retentissent.

Arrêter la cuisson: appuyez à nouveau sur la touche marche/arrêt pour annuler la 
fonction de cuisson.

3.3 Démarrage et arrêt du comportement
 1. Après avoir sélectionné une température, l'appareil doit être mis en marche 

dans les 5 secondes à l'aide de la touche marche/arrêt ; l'affichage clignote 
quatre fois.

 2. Si l'on appuie sur la touche marche/arrêt pendant que l'écran clignote, le 
clignotement s'arrête et un programme de cuisson jusqu'à 100°C démarre.

 3. Si la température de consigne sélectionnée est inférieure à la température 
actuelle, le chauffage ne démarre pas et deux bips ne sont pas émis.

3.4 Chauffage (pour l'eau potable filtrée)

Cette fonction est destinée à l'eau filtrée qui peut être consommée immédiatement.

 1. Branchez le cordon d'alimentation.
 2. Appuyez sur SET pour sélectionner une température cible.

 l L'affichage fait défiler 40 - 50 - 60 - 70 - 80 - 90 °C et répète ce cycle.
 3. Sélectionnez la température souhaitée (par exemple 60 °C).
 4. Appuyez sur le bouton marche/arrêt pour démarrer ; le voyant bleu s'allume et 

l'appareil commence à chauffer.
 5. L'écran affiche brièvement la température réglée, puis revient à la température 

actuelle.
 6. Lorsque la température programmée est atteinte, l'appareil s'arrête 

automatiquement de chauffer, le voyant bleu s'éteint et trois bips sonores 
retentissent.

3.5 Garder au chaud (pour l'eau potable filtrée)

Cette fonction est destinée à l'eau filtrée qui peut être consommée immédiatement.

Réglage et démarrage de l'échauffement
 1. Branchez le cordon d'alimentation.

 2. Utilisez SET pour sélectionner une température.
 l L'affichage fait défiler 40 - 50 - 60 - 70 - 80 - 90 °C et répète ce cycle.

 3. Appuyez sur KEEP WARM pour lancer le maintien au chaud ; l'indicateur rouge 
s'allume et l'écran affiche la température réglée.
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 4. Lorsque la température de réchauffage programmée est atteinte, l'appareil 
s'arrête de chauffer, trois bips retentissent et le voyant rouge reste allumé en 
permanence.

Comportement pendant le maintien au chaud
 l Pendant le maintien au chaud (maximum 12 heures), l'appareil recommence 

automatiquement à chauffer lorsque la température baisse de plus de 7,7 °C 
par rapport à la température de maintien réglée.

 l Au bout de 12 heures, le chauffage s'arrête automatiquement, l'appareil se 
remet en veille et le voyant rouge s'éteint.

Modification de la température de chauffage

Pour modifier la température de maintien au chaud (par exemple de 70 °C à 80 °C), 
réglez la nouvelle température, chauffez d'abord jusqu'à 80 °C, puis activez KEEP WARM.

Chaud sans sélection de température
 l Si aucune température n'est réglée, l'appareil maintient l'eau à 60 °C.
 l Dans ce cas, appuyez directement sur KEEP WARM; l'indicateur rouge s'allume et 

l'appareil maintient l'eau chaude à 60°C pendant 12 heures, après quoi il se 
remet automatiquement en veille.

Limites de température
 l Si la température actuelle est supérieure à 90 °C, l'appareil maintient la 

température à 90 °C.
 l Si la température actuelle est inférieure à 40 °C, l'appareil maintient la 

température à 40 °C.

Activation du réchauffage rapide

Le maintien au chaud peut également être activé en appuyant sur la touche 
marche/arrêt pendant 3 secondes.

3.6 Considérations relatives à l'utilisation
 l Avant la première utilisation, ou après une longue période d'inutilisation, 

remplissez l'appareil jusqu'au niveau le plus haut et faites bouillir l'eau une ou 
deux fois pour nettoyer l'appareil ; cette eau n'est pas destinée à être bue.

 l Placez l'appareil sur une surface stable, ouvrez le couvercle et remplissez-le 
d'eau propre ; veillez à ce que le niveau d'eau reste entre MIN et MAX. 

 l Trop peu d'eau peut provoquer une ébullition sèche et trop d'eau (au-dessus de 
MAX) peut faire jaillir de l'eau du bec verseur.
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 l Ne remplissez pas l'appareil avant qu'il n'ait refroidi, car le couvercle et le boîtier 
peuvent être chauds.

3.7 Protection contre l'ébullition à sec
 l Si l'appareil est chauffé sans (suffisamment) d'eau, la double protection contre 

l'ébullition et la sécheresse est activée et l'appareil s'arrête automatiquement 
de chauffer.

 l Retirez l'appareil de la base et laissez-le refroidir de lui-même avant de le 
réutiliser.

 l Ne pas refroidir l'appareil directement avec de l'eau froide, car cela pourrait 
réduire la durée de vie du système de chauffage.

3.8 Veille, mode veille et réglages
 l En mode maintien au chaud, les réglages de température sont conservés 

pendant 3 minutes lorsque l'appareil est soulevé de la base et remis en place ; 
après plus de 3 minutes, les réglages expirent et la température doit être 
réinitialisée.

 l Ne pas ajouter d'eau pendant la cuisson ou le maintien au chaud.
 l En mode veille, l'appareil passe en mode sommeil économe en énergie après 3 

minutes d'inactivité ; un signal sonore retentit et l'écran s'éteint.
 l Appuyez sur n'importe quelle touche pour mettre fin au mode veille et revenir à 

l'état de veille.
 l Appuyez sur la touche marche/arrêt pour annuler la cuisson ou le maintien au 

chaud à tout moment.

4. Dépannage
Si les problèmes suivants surviennent lors de l'utilisation du produit, consultez le tableau 
ci-dessous pour trouver une solution. Si ces options ne permettent pas de résoudre le 
problème, veuillez contacter notre service clientèle.
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Problème Cause Solution

Le voyant ne s'allume pas

La fiche n'est pas 
correctement insérée 
dans la prise.

Vérifier que la fiche est 
correctement branchée.

Le circuit imprimé est 
endommagé.

Contactez nous.

L'appareil ne chauffe pas

Le bouton n'a pas été 
enfoncé correctement.

Appuyez à nouveau sur le 
bouton et consultez le 
manuel.

L'élément chauffant est 
endommagé.

Contactez nous.
Le circuit imprimé est 
endommagé.

Le capteur de 
température est 
endommagé.

L'appareil ne s'arrête pas 
automatiquement

Le régulateur de 
température est entartré.

Détartrez l'appareil en 
suivant les instructions.

Le circuit imprimé est 
endommagé.

Contactez nous.

L'appareil ne chauffe pas 
et s'éteint de lui-même

Le sol contient trop de 
chaux.

Détartrez l'appareil en 
suivant les instructions.

L'élément chauffant est 
endommagé.

Contactez nous.

L'appareil fait beaucoup 
de bruit

L'élément chauffant est 
très encrassé.

Détartrez l'appareil en 
suivant les instructions.

Il y a du calcaire dans 
l'appareil

Le calcaire est présent en 
raison de l'utilisation.

Détartrez l'appareil en 
suivant les instructions.
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4.1 Codes d'erreur et solutions

Code 
d'erreur

Cause Solution

E1
Il y a un court-circuit dans le capteur de 
température.

Contactez nous.

E2
Il y a une interruption (circuit ouvert) dans le 
capteur de température ou dans la connexion 
électrique.

E3
La protection contre l'ébullition a été activée parce 
que l'appareil a été chauffé sans eau ou avec trop 
peu d'eau.

E4 L'élément chauffant est défectueux.

5. Entretien et nettoyage

ATTENTION ! 

 l Ne pas utiliser de tampons à récurer en acier ou de nettoyants chimiques 
pour nettoyer l'intérieur.

 l Ne jamais immerger le fond de l'appareil et le socle d'alimentation dans 
l'eau. En cas d'éclaboussures d'eau, essuyez-le immédiatement.

 l Détartrez régulièrement l'appareil. S'il y a trop de calcaire, le capteur de 
température peut mal fonctionner, ce qui permet à l'eau de continuer à 
bouillir sans que l'appareil ne s'éteigne.

 l Si le calcaire est tenace, prolongez le temps de trempage ou répétez les 
étapes 2 à 4.
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5.1 Nettoyage et détartrage
 1. Débranchez l'appareil et laissez-le refroidir complètement.

 2. Versez une quantité appropriée de détartrant (tel que du vinaigre blanc 
comestible ou de l'acide citrique) dans l'appareil, complétez avec de l'eau 
jusqu'au niveau MAX, portez la solution à ébullition et laissez-la agir pendant 
plus d'une heure.

 3. Versez la solution de détartrage hors de l'appareil et essuyez tout résidu à 
l'intérieur à l'aide d'un chiffon humide.

 4. Remplir d'eau propre 4 à 5 fois et vider à chaque fois pour rincer abondamment.
 5. Nettoyez l'extérieur avec un chiffon légèrement humide, puis essuyez-le.
 6. Après le nettoyage, rangez l'appareil dans un endroit sec et bien ventilé et 

protégez-le des chocs, de l'humidité et des insectes.

 

6. Stockage
Conservez l'appareil dans un endroit sec et propre. Ne stockez pas l'appareil à des 
températures extrêmement élevées ou basses.

7. Élimination et recyclage
Pensez à l'environnement et contribuez à un cadre de vie plus propre ! Vous pouvez 
contacter votre mairie pour obtenir toutes les informations sur les possibilités 
d'élimination des produits mis au rebut.
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7.1 Rejeter

En fin de vie, ne jetez pas le produit avec les ordures 
ménagères, mais déposez-le dans un point de collecte 
désigné par le gouvernement pour qu'il soit recyclé.

   

Éliminez l'emballage et les accessoires conformément à la 
réglementation environnementale en vigueur dans votre 
commune. Notez les symboles sur les différents matériaux 
d'emballage et éliminez-les séparément - si nécessaire. Les 
matériaux d'emballage sont étiquetés avec des lettres et 
des chiffres : 1-7 : plastique, 20-22 : papier et carton, 80-98 : 
matériaux composites.

   

Séparer les déchets en verre, papier et plastique pour les 
recycler avec Tri sélectif. Réduire les déchets dans les 
décharges et préserver les ressources naturelles. Contribuez 
à la durabilité en vous séparant consciemment.

7.2 Appareil électrique

Ce produit est soumis à la directive européenne (UE) 
2012/19/EU. Cette directive stipule qu'à la fin de sa durée de 
vie utile, vous ne devez pas jeter ce produit avec les déchets 
ménagers normaux, mais plutôt le retourner à un point de 
collecte désigné par le gouvernement en vue de son 
recyclage.

8. Service et garantie
Pour toute question ou demande de service après-vente, veuillez contacter notre 
service clientèle à l'adresse suivante : service@moacolors.com.

Ce produit bénéficie d'une garantie de 2 ans à compter de la date d'achat. En cas de 
panne, vos droits légaux sont assurés par le vendeur. Cette garantie ne modifie pas ces 
droits légaux.
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8.1 Conditions de la garantie

La garantie prend effet le jour où vous avez acheté le produit. Conservez l’original du 
reçu ou l’e-mail de confirmation : il fait office de preuve d’achat. En cas de défaut de 
matériau ou de fabrication dans les deux ans suivant l’achat, le produit sera réparé ou 
remplacé gratuitement. Pour bénéficier de la garantie :

 l Contactez notre service clientèle à l'adresse suivante : service@moacolors.com.
 l Joindre une copie de la preuve d'achat.
 l Décrivez brièvement le problème et la date à laquelle il s'est posé.

Si le défaut est couvert par la garantie, le produit sera réparé ou remplacé. Cela ne 
prolonge ni ne renouvelle la période de garantie.

8.2 Période de garantie

La garantie est de 2 ans. Cette période n'est pas prolongée si votre produit est réparé ou 
remplacé. Le produit est-il déjà endommagé ou défectueux lors de son déballage ? Si 
c'est le cas, signalez-le immédiatement à notre service clientèle. La réparation ou le 
remplacement hors garantie n’est pas gratuit.

8.3 Non couvert par la garantie

Ce produit a été soigneusement fabriqué et testé. La garantie couvre uniquement les 
défauts de matériau ou de fabrication. Les cas suivants sont exclus :

 l Pièces qui s'usent dans le cadre d'une utilisation normale.
 l Pièces fragiles endommagées.
 l Les dommages causés par une mauvaise utilisation, un entretien inadéquat ou 

le non-respect du mode d’emploi ne sont pas couverts.
 l Utilisation à des fins professionnelles ou commerciales.
 l Les dommages causés par un usage abusif, des chocs ou des modifications 

non autorisées ne sont pas couverts.

Lisez attentivement le manuel et suivez les instructions.

8.4 Faire une demande d'indemnisation au titre de la garantie

Suivez les étapes suivantes pour un traitement rapide :

 l Conservez la preuve d'achat, le numéro d'article et le code EAN à portée de 
main.

 l Vous trouverez la référence sur la plaque signalétique du produit, dans le 
manuel d’utilisation (en bas de la page de titre) ou sur un autocollant à l’arrière 
ou sous l’appareil.

FR

57



 l En cas de problème, veuillez nous contacter d'abord à l'adresse 
service@moacolors.com ou via le formulaire de contact à l'adresse 
www.moacolors.com.

 l Après avoir consulté notre service clientèle, vous pouvez nous renvoyer le 
produit si nécessaire. Veuillez utiliser l'adresse de retour que nous vous avons 
fournie sur l'étiquette de retour. Joignez une copie de la preuve d'achat et 
indiquez la nature du défaut et la date à laquelle il s'est produit.

Important
 l N'envoyez le produit qu'à l'adresse indiquée.
 l Veillez à ce que l'emballage soit solide.
 l Ne pas utiliser d'envoi express, de transport de fret ou de formes spéciales de 

livraison.
 l Envoyez également tous les accessoires qui accompagnent votre achat.

9. Clause de non-responsabilité
Les spécifications peuvent être modifiées sans préavis.
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DE - Handbuch

Vorwort
Über dieses Dokument

Dieses Handbuch enthält alle Informationen für den korrekten, effizienten und sicheren 
Gebrauch des Produkts. Vergewissern Sie sich, dass Sie die Anweisungen in dieser 
Anleitung vollständig gelesen und verstanden haben, bevor Sie das Produkt installieren 
oder benutzen. Verwenden Sie das Produkt nur wie beschrieben und nur für die 
angegebenen Zwecke. Bewahren Sie dieses Handbuch zum späteren Gebrauch auf.

Über uns

Lernen Sie MOA kennen. Eine angesagte und trendige Marke, die beweist, dass Design 
nicht immer einen passenden Preis haben muss.

Wir verkaufen nicht nur schöne, angesagte und trendige Artikel, sondern sorgen auch 
dafür, dass die Produkte für ein breites Publikum erschwinglich sind. Natürlich behalten 
wir die Qualität im Auge.

Unser Sortiment ist nicht nur preisgünstig, sondern auch von guter Qualität, so dass Sie 
ein gutes Preis-Leistungs-Verhältnis erhalten.

Sehen Sie sich unsere Produkte unter: www.moacolors.com an.
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1. Sicherheit

WARNUNG!

Achten Sie darauf, dass das 
Verpackungsmaterial nicht in die Hände von 
Kindern gelangt. Sie können daran ersticken!

Lesen Sie das Handbuch und die Sicherheitshinweise vor 
dem Gebrauch sorgfältig durch. Befolgen Sie die 
Anweisungen und bewahren Sie das Handbuch zum 
späteren Nachschlagen auf. Der Verkäufer haftet nicht 
für die Nichtbeachtung der Sicherheitshinweise zur 
Verwendung und Handhabung des Produkts sowie für 
Sach- und Personenschäden.

GEFAHR 

Diese Kategorie enthält Warnhinweise für Situationen, die zu 
schweren Verletzungen, Schäden oder zum Tod führen können, wenn 
sie nicht vermieden werden.

 l Schließen Sie das Gerät nur an eine geerdete Steckdose 
an.

 l Halten Sie das Gerät von Wasser fern (z. B. Badewanne, 
Dusche oder Waschbecken) und tauchen Sie es nicht in 
Flüssigkeiten ein.

 l Vermeiden Sie Wasserstrahlen und Spritzwasser, und 
bedienen Sie das Gerät nur mit trockenen Händen.

 l Achten Sie darauf, dass der Stecker und das Netzkabel 
nicht mit Wasser in Berührung kommen.
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 l Bewahren Sie Verpackungsmaterialien (wie 
Plastiktüten, Folie und Styropor) außerhalb der 
Reichweite von Kindern auf und lassen Sie kleine Kinder 
nicht damit spielen, um eine Erstickungsgefahr zu 
vermeiden.

WARNUNG 

Diese Kategorie enthält Warnungen für Situationen, die Verletzungen 
oder Schäden verursachen können, wenn sie nicht vermieden 
werden.

 l Lesen Sie diese Anleitung sorgfältig durch und 
verwenden Sie das Gerät nur wie beschrieben und nur 
für den vorgesehenen Zweck.

 l Beaufsichtigen Sie das Gerät während des Betriebs und 
lassen Sie es nicht unbeaufsichtigt.  

 l Im Falle einer Überhitzung ziehen Sie sofort den Stecker 
aus der Steckdose, nicht das Kabel.

 l Überprüfen Sie das Netzkabel regelmäßig auf Schäden; 
verwenden Sie das Gerät nicht, wenn das Kabel oder 
das Gerät beschädigt ist.

 

 l Lassen Sie ein beschädigtes Netzkabel nur durch den 
Hersteller, den Händler oder einen qualifizierten 
Fachmann ersetzen.

 l Berühren Sie während und kurz nach dem Gebrauch 
keine heißen Teile oder Oberflächen, um 
Verbrennungen zu vermeiden.

 l Halten Sie das Gerät von brennbaren Materialien wie 
Vorhängen, Tüchern oder Papier fern.

 l Verwenden Sie nur vom Hersteller empfohlenes 
Zubehör, um Gefahren für den Benutzer und Schäden 
am Gerät zu vermeiden.
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 l Decken Sie das Gerät während des Betriebs nicht ab 
und stellen Sie keine Gegenstände auf das Gerät.

 l Verwenden Sie dieses Gerät nicht in Verbindung mit 
einer externen Zeitschaltuhr oder Fernbedienung.  

 l Verwenden Sie nur ein vollständig abgewickeltes, CE-
geprüftes Verlängerungskabel und vergewissern Sie 
sich, dass es für mindestens 16 A, 250 V und 3000 W 
geeignet ist.

 l Lassen Sie Kinder und Personen mit eingeschränkten 
körperlichen, sensorischen oder geistigen Fähigkeiten 
das Gerät nur unter Aufsicht von Erwachsenen oder 
nach deutlicher Einweisung benutzen.

 

 l Erlauben Sie Kindern oder Personen, die die Risiken nicht 
einschätzen können, nicht mit dem Gerät zu spielen.

 l Achten Sie darauf, dass die Basiseinheit und die 
Außenseite des Geräts nicht nass werden.  

 l Schließen Sie den Deckel immer richtig, bevor Sie das 
Gerät einschalten.  

 l Schalten Sie das Gerät immer aus, bevor Sie es von der 
Basisstation abnehmen.  

 l Füllen Sie das Gerät nur mit kaltem Wasser.  
 l Halten Sie den Wasserstand immer zwischen den 

Markierungen MIN und MAX.  

VORSICHT 

Diese Kategorie enthält Warnhinweise, die besonders beachtet 
werden sollten, um Situationen zu vermeiden, die leichte 
Verletzungen oder Schäden verursachen können.

 l Bewahren Sie dieses Handbuch zur späteren 
Verwendung auf und informieren Sie andere Benutzer 
über den Inhalt, bevor Sie das Gerät benutzen.
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 l Prüfen Sie, ob die Netzspannung mit der auf dem Gerät 
angegebenen Spannung übereinstimmt.  

 l Verwenden Sie dieses Gerät nur für den Hausgebrauch 
und ähnliche Anwendungen.  

 l Verwenden Sie das Gerät nur in trockenen Räumen und 
stellen Sie es nicht bei Regen im Freien auf.

 l Stellen Sie das Gerät immer auf eine flache, stabile 
Oberfläche, wie z. B. einen Tisch oder eine Arbeitsplatte.  

 l Nicht in der Nähe von heißen Öfen oder anderen 
Heizgeräten aufstellen oder lagern.

 l Verwenden Sie nur das mitgelieferte Netzkabel und 
keine anderen Netzkabel  

 l Bewegen Sie das Gerät nicht durch Ziehen am 
Netzkabel.  

 l Verhindern Sie, dass das Netzkabel eingeklemmt oder 
durch scharfe Kanten beschädigt wird.  

 l Wickeln Sie das Netzkabel nicht um das Gerät.  
 l Achten Sie darauf, dass das Netzkabel nicht mit heißen 

Teilen des Geräts in Berührung kommt.  

 l Ziehen Sie den Netzstecker, wenn Sie das Gerät nicht 
benutzen.

 l Stellen Sie das Gerät richtig auf die Basisstation und 
prüfen Sie, ob es richtig angeschlossen ist.  

 l Ziehen Sie vor der Reinigung immer den Netzstecker 
und lassen Sie das Gerät vollständig abkühlen, bevor 
Sie es aufbewahren.
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2. Einführung
Vielen Dank, dass Sie sich für ein Produkt von MOA entschieden haben! Beachten Sie 
stets die Sicherheitshinweise für eine sichere Verwendung.

2.1 Verwendungszweck

Ein elektrischer Wasserkocher ist ein alltägliches Küchengerät, das zum Erhitzen von 
Wasser verwendet wird. Er ist dafür ausgelegt, Wasser bis zum Siedepunkt zu erhitzen. 
Die häufigste Anwendung ist die Zubereitung von Heißgetränken wie Tee und 
Instantkaffee. Er kann aber auch zum Kochen von Wasser für Kochzwecke verwendet 
werden, z. B. zum Kochen von Nudeln, Reis oder anderen Körnern oder zum Blanchieren 
von Gemüse. Darüber hinaus kann es auch zur Entkeimung von Wasser verwendet 
werden.

Der Verkäufer ist von der Haftung für Verletzungen oder Schäden befreit, die durch die 
Verwendung des Produkts über den vorgesehenen Verwendungszweck hinaus 
verursacht werden. Jede Änderung am Produkt kann sich auf Ihre Sicherheit und 
Garantie auswirken.

2.2 Produktübersicht

1. Deckel 4. Basisstation 7. Handgriff

2. Ausgießer 5. Auslösetaste 8. Temperatursensor

3. Gehäuse 6. Bedienfeld 9. Stecker
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2.3 Produktspezifikationen

Abmessungen 21,5 x 16 x 26,5 cm

Gewicht 1,4 kg

Spannung 220-240V AC

Aktuell 10A

Frequenz 50/60Hz

Leistungsaufnahme im Arbeitsmodus 2200W

Dauer bis zur automatischen 
Abschaltung

--

Stromverbrauch im Standby-Modus <2W

Dauer bis zum automatischen Standby-
Modus

--

Stromverbrauch im Netzwerk-Standby-
Modus

--

Leistungsaufnahme im ausgeschalteten 
Zustand

<2W

Länge des Stromkabels 75 cm

Temperaturbereich 40 °C - 100 °C

Max. geräuschpegel 65dB

Max. inhalt 1,7 Liter

2.4 Inhalt der Verpackung

Überprüfen Sie, ob der Inhalt der Verpackung mit der Liste im Handbuch übereinstimmt. 
Informieren Sie den Verkäufer, wenn Teile fehlen. Wenn das Produkt beschädigt 
erscheint, reklamieren Sie es sofort beim Spediteur und geben Sie dem Verkäufer eine 
detaillierte Beschreibung des Schadens. Bewahren Sie die beschädigten Teile und die 
Verpackung auf, um Ihren Bericht zu belegen.

1x Wasserkocher 1x Schnellstart-Anleitung

1x Basisstation    
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3. Anweisungen für den Gebrauch
3.1 Bedienfeld und Anzeigen

Nummer Indikator Beschreibung

1 Temperatureinstellknopf (SET)
Verwenden Sie diese Taste, um die 
gewünschte Temperatureinstellung 
zu wählen.

2 Bildschirm
Das Display zeigt die aktuelle 
Temperatur oder einen Fehlercode 
an.

3
Taste zum Warmhalten (KEEP 
WARM)

Mit dieser Taste wird die 
Warmhaltefunktion aktiviert; Sie 
können die Warmhaltefunktion auch 
aktivieren, indem Sie die Ein-
/Ausschalttaste 3 Sekunden lang 
gedrückt halten.

4 Einschalttaste
Diese Taste schaltet das Gerät ein 
oder aus und startet oder stoppt eine 
Funktion.

- Blaues Licht
Das Licht leuchtet, wenn das Gerät 
aktiv ist, zum Beispiel beim Heizen 
oder Kochen.

- Rotes Licht
Das Licht leuchtet auf, wenn die 
eingestellte Heiztemperatur erreicht 
ist und das Gerät aufhört zu heizen.
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3.2 Kochendes Wasser mit einer Taste
 1. Schließen Sie das Netzkabel an.

 2. Drücken Sie zum Starten die Einschalttaste.
 3. Die blaue Anzeige leuchtet auf und auf dem Display erscheint zunächst 888 und 

dann die aktuelle Temperatur.
 4. Sobald das Wasser eine Temperatur von 100°C erreicht hat, hört das Gerät 

automatisch auf zu heizen, die blaue Anzeige erlischt und es ertönen drei 
Pieptöne.

Beenden des Garvorgangs: Drücken Sie die Ein-/Ausschalttaste erneut, um den 
Garvorgang abzubrechen.

3.3 Verhalten beim Starten und Stoppen
 1. Nach der Auswahl einer Temperatur muss das Gerät innerhalb von 5 Sekunden 

mit der Ein/Aus-Taste gestartet werden; die Anzeige blinkt viermal.
 2. Wird die Ein-/Ausschalttaste gedrückt, während die Anzeige blinkt, hört das 

Blinken auf und es beginnt ein Garprogramm bis 100°C.
 3. Wenn die gewählte Zieltemperatur niedriger als die aktuelle Temperatur ist, wird 

die Heizung nicht gestartet und es ertönen keine zwei Pieptöne.

3.4 Heizung (für gefiltertes Trinkwasser)

Diese Funktion ist für gefiltertes Wasser geeignet, das sofort getrunken werden kann.

 1. Schließen Sie das Netzkabel an.
 2. Drücken Sie SET, um eine Zieltemperatur auszuwählen.

 l Die Anzeige durchläuft 40 - 50 - 60 - 70 - 80 - 90 °C und wiederholt diesen 
Zyklus.

 3. Wählen Sie die gewünschte Temperatur (z. B. 60 °C).
 4. Drücken Sie zum Starten die Ein-/Ausschalttaste; die blaue Anzeige leuchtet auf 

und das Gerät beginnt zu heizen.
 5. Das Display zeigt kurz die eingestellte Temperatur an und schaltet dann auf die 

aktuelle Temperatur zurück.
 6. Sobald die eingestellte Temperatur erreicht ist, hört das Gerät automatisch auf 

zu heizen, die blaue Anzeige erlischt und es ertönen drei Pieptöne.

3.5 Warmhalten (für gefiltertes Trinkwasser)

Diese Funktion ist für gefiltertes Wasser gedacht, das zum sofortigen Trinken geeignet ist.
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Aufwärmen einstellen und starten
 1. Schließen Sie das Netzkabel an.

 2. Verwenden Sie SET, um eine Temperatur auszuwählen.
 l Die Anzeige wechselt zwischen 40 - 50 - 60 - 70 - 80 - 90 °C und wiederholt 

diesen Zyklus.
 3. Drücken Sie KEEP WARM, um das Warmhalten zu starten; die rote Anzeige 

leuchtet auf und das Display zeigt die eingestellte Temperatur an.
 4. Sobald die eingestellte Aufwärmtemperatur erreicht ist, hört das Gerät auf zu 

heizen, es ertönen drei Pieptöne und die rote Anzeige leuchtet dauerhaft.

Verhalten beim Warmhalten
 l Während der Warmhaltezeit (maximal 12 Stunden) beginnt das Gerät 

automatisch wieder zu heizen, wenn die Temperatur um mehr als 7,7 °C unter die 
eingestellte Warmhaltetemperatur fällt.

 l Nach 12 Stunden wird die Erwärmung automatisch beendet, das Gerät kehrt in 
den Standby-Modus zurück und die rote Anzeige erlischt.

Ändern der Heiztemperatur

Um die Warmhaltetemperatur zu ändern (z. B. von 70 °C auf 80 °C), stellen Sie die neue 
Temperatur ein, heizen Sie zuerst auf 80 °C und schalten Sie dann KEEP WARM ein.

Warm ohne Temperaturwahl
 l Wenn keine Temperatur eingestellt wird, hält das Gerät das Wasser auf 60 °C.
 l In diesem Fall drücken Sie direkt die Taste KEEP WARM; die rote Anzeige leuchtet 

auf und das Gerät hält das Wasser 12 Stunden lang auf 60°C warm, danach kehrt 
es automatisch in den Standby-Modus zurück.

Temperaturgrenzwerte
 l Wenn die aktuelle Temperatur höher als 90 °C ist, hält das Gerät die Temperatur 

auf 90 °C.
 l Ist die aktuelle Temperatur niedriger als 40 °C, hält das Gerät die Temperatur auf 

40 °C.

Schnelles Nachheizen einschalten

Die Warmhaltefunktion kann auch aktiviert werden, indem Sie die Ein-/Aus-Taste 3 
Sekunden lang gedrückt halten.
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3.6 Überlegungen zur Verwendung
 l Füllen Sie das Gerät vor dem ersten Gebrauch oder nach längerem 

Nichtgebrauch bis zur höchsten Stufe und kochen Sie das Wasser ein- oder 
zweimal ab, um das Gerät zu reinigen; dieses Wasser ist nicht zum Trinken 
bestimmt.

 l Stellen Sie das Gerät auf eine stabile Unterlage, öffnen Sie den Deckel und füllen 
Sie sauberes Wasser ein; achten Sie darauf, dass der Wasserstand zwischen MIN 
und MAX liegt.

 l Zu wenig Wasser kann zum Trockenkochen führen und zu viel Wasser (über MAX) 
kann dazu führen, dass Wasser aus dem Ausguss spritzt.

 l Füllen Sie erst nach, wenn das Gerät abgekühlt ist, da der Deckel und das 
Gehäuse heiß sein können.

3.7 Schutz vor dem Abkochen
 l Wenn das Gerät ohne (genügend) Wasser aufgeheizt wird, wird der doppelte 

Trockengehschutz aktiviert und das Gerät schaltet automatisch ab.
 l Nehmen Sie das Gerät vom Sockel und lassen Sie es abkühlen, bevor Sie es 

wieder benutzen.
 l Kühlen Sie das Gerät nicht direkt mit kaltem Wasser, da dies die Lebensdauer 

des Heizsystems verkürzen kann.

3.8 Standby, Ruhezustand und Einstellungen
 l Im Warmhaltemodus werden die Temperatureinstellungen für 3 Minuten 

beibehalten, wenn das Gerät vom Sockel gehoben und wieder aufgesetzt wird; 
nach mehr als 3 Minuten laufen die Einstellungen ab und die Temperatur muss 
neu eingestellt werden.

 l Während des Kochens oder Warmhaltens kein Wasser hinzufügen.
 l Im Standby-Modus schaltet das Gerät nach 3 Minuten ohne Aktivität in den 

energiesparenden Schlafmodus; es ertönt ein Piepton und das Display schaltet 
sich aus.

 l Drücken Sie eine beliebige Taste, um den Ruhezustand zu beenden und in den 
Standby-Modus zurückzukehren.

 l Drücken Sie die Ein-/Ausschalttaste, um das Garen oder Warmhalten jederzeit 
abzubrechen.

4. Fehlersuche
Wenn die folgenden Probleme bei der Verwendung des Produkts auftreten, finden Sie in 
der nachstehenden Tabelle eine Lösung. Wenn sich die Probleme mit diesen Optionen 
nicht lösen lassen, wenden Sie sich bitte an unseren Kundendienst.
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Problem Ursache Lösung

Die Kontrollleuchte 
leuchtet nicht auf

Der Stecker steckt nicht 
richtig in der Steckdose.

Prüfen Sie, ob der Stecker 
richtig angeschlossen ist.

Die Leiterplatte ist 
beschädigt.

Kontaktieren Sie uns.

Gerät heizt nicht auf

Die Taste wurde nicht 
richtig gedrückt.

Drücken Sie die Taste 
erneut und lesen Sie im 
Handbuch nach.

Das Heizelement ist 
beschädigt.

Kontaktieren Sie uns.
Die Leiterplatte ist 
beschädigt.

Der Temperatursensor ist 
beschädigt.

Gerät stoppt nicht 
automatisch

Auf dem 
Temperaturregler befindet 
sich eine Skala.

Entkalken Sie das Gerät 
gemäß den Anweisungen.

Die Leiterplatte ist 
beschädigt.

Kontaktieren Sie uns.

Das Gerät kocht nicht und 
schaltet sich ab

Der Boden enthält zu viel 
Kalk.

Entkalken Sie das Gerät 
gemäß den Anweisungen.

Das Heizelement ist 
beschädigt.

Kontaktieren Sie uns.

Das Gerät macht eine 
Menge Lärm

Auf dem Heizelement 
befindet sich eine Menge 
Kalk.

Entkalken Sie das Gerät 
gemäß den Anweisungen.
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Problem Ursache Lösung

Das Gerät ist verkalkt
Kalkablagerungen sind 
durch die Benutzung 
vorhanden.

Entkalken Sie das Gerät 
gemäß den Anweisungen.

4.1 Fehlercodes und Lösungen

Fehlercode Ursache Lösung

E1 Es liegt ein Kurzschluss im Temperatursensor vor.

Kontaktieren 
Sie uns.

E2
Es liegt eine Unterbrechung (Leerlauf) im 
Temperaturfühler oder in der elektrischen 
Verbindung vor.

E3
Der Trockengehschutz wurde aktiviert, weil das 
Gerät ohne Wasser oder mit zu wenig Wasser 
aufgeheizt wurde.

E4 Es liegt ein Fehler im Heizelement vor.

5. Wartung und Reinigung

ACHTUNG! 

 l Verwenden Sie zur Reinigung der Innenseite keine Scheuerschwämme aus 
Stahl oder chemische Reinigungsmittel.

 l Tauchen Sie die Unterseite des Geräts und den Sockel des Netzteils niemals 
in Wasser. Wenn Wasser darauf spritzt, wischen Sie es sofort trocken.

 l Entkalken Sie das Gerät regelmäßig. Bei zu starker Verkalkung kann es zu 
einer Fehlfunktion des Temperaturfühlers kommen, so dass das Wasser 
weiter kocht, ohne dass sich das Gerät ausschaltet.
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 l Wenn der Kalk hartnäckig ist, verlängern Sie die Einweichzeit oder 
wiederholen Sie die Schritte 2 bis 4.

5.1 Reinigung und Entkalkung
 1. Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose und lassen Sie das Gerät vollständig 

abkühlen.
 2. Gießen Sie eine geeignete Menge Entkalkungsmittel (z. B. weißen Speiseessig 

oder Zitronensäure) in das Gerät, füllen Sie mit Wasser bis zur Marke MAX auf, 
bringen Sie die Lösung zum Kochen und lassen Sie sie mehr als eine Stunde 
einwirken.

 3. Gießen Sie die Entkalkungslösung aus dem Gerät und wischen Sie eventuelle 
Rückstände auf der Innenseite mit einem feuchten Tuch weg.

 4. Füllen Sie den Behälter 4 bis 5 Mal mit sauberem Wasser und leeren Sie ihn jedes 
Mal, um ihn gründlich auszuspülen.

 5. Reinigen Sie die Außenseite mit einem leicht feuchten Tuch und wischen Sie sie 
anschließend trocken.

 6. Stellen Sie das Gerät nach der Reinigung an einen trockenen, gut belüfteten Ort 
und schützen Sie es vor Stößen, Feuchtigkeit und Insekten.

 

6. Lagerung
Lagern Sie das Gerät an einem trockenen, sauberen Ort. Lagern Sie das Gerät nicht bei 
extrem hohen oder niedrigen Temperaturen.
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7. Entsorgung und Recycling
Denken Sie an die Umwelt und tragen Sie zu einer saubereren Wohnumgebung bei! Sie 
können sich an Ihre Gemeinde wenden, um alle Informationen zu den 
Entsorgungsmöglichkeiten für weggeworfene Produkte zu erhalten.

7.1 Entsorgung

Entsorgen Sie das Produkt am Ende seiner Lebensdauer nicht 
mit dem normalen Hausmüll, sondern geben Sie es zur 
Wiederverwertung an eine von der Regierung benannte 
Sammelstelle zurück.

   

Entsorgen Sie die Verpackung und das Zubehör gemäß den 
in Ihrer Gemeinde geltenden Umweltvorschriften. Achten Sie 
auf die Symbole auf den verschiedenen 
Verpackungsmaterialien und entsorgen Sie diese – falls 
erforderlich – separat. Die Verpackungsmaterialien sind mit 
Buchstaben und Zahlen versehen: 1-7: Kunststoff, 20-22: 
Papier und Karton, 80-98 Verbundwerkstoffe.

   

Trennen Sie Abfälle in Glas, Papier und Kunststoff für das 
Recycling mit Tri sélectif. Reduzieren Sie Deponieabfälle und 
schonen Sie natürliche Ressourcen. Durch bewusste 
Trennung zur Nachhaltigkeit beitragen.

7.2 Elektrogerät

Dieses Produkt unterliegt der europäischen Richtlinie (EU) 
2012/19/EU. Diese Richtlinie besagt, dass Sie dieses Produkt 
am Ende seiner Lebensdauer nicht mit dem normalen 
Hausmüll entsorgen lassen sollten, sondern es an eine von 
der Regierung benannte Sammelstelle zurückgeben müssen, 
damit es recycelt werden kann.

75

DE



8. Service und Garantie
Bei Servicebedarf oder Fragen zu Ihrem Produkt wenden Sie sich bitte an unseren 
Kundendienst unter: service@moacolors.com.

Sie erhalten auf dieses Produkt eine 2-jährige Garantie ab Kaufdatum. Bei einem Defekt 
innerhalb der Gewährleistungsfrist erhalten Sie Reparatur oder Ersatz durch den 
Verkäufer. Diese Garantie ändert nichts an diesen gesetzlichen Rechten.

8.1 Bedingungen der Garantie

Die Garantie gilt ab Kaufdatum. Bitte bewahren Sie den Original-Kaufbeleg oder die E-
Mail-Bestätigung als Nachweis auf. Bei Material- oder Herstellungsfehlern reparieren 
oder ersetzen wir das Produkt innerhalb von zwei Jahren kostenlos. So gehen Sie vor:

 l Kontaktieren Sie unseren Kundendienst unter service@moacolors.com.
 l Legen Sie eine Kopie des Kaufbelegs bei.
 l Beschreiben Sie kurz das Problem und wann es aufgetreten ist.

Fällt der Defekt unter die Garantie, erhalten Sie ein repariertes oder neues Produkt. Die 
Garantiezeit wird dadurch nicht verlängert oder neu gestartet.

8.2 Gewährleistungsfrist

Die Garantie gilt für 2 Jahre. Die Frist verlängert sich nicht bei Reparatur oder Ersatz des 
Produkts. Ist das Produkt bereits beim Auspacken beschädigt oder defekt? Melden Sie 
dies in diesem Fall unverzüglich unserem Kundendienst. Reparatur oder Austausch 
außerhalb der Garantiezeit sind nicht kostenlos.

8.3 Nicht von der Garantie abgedeckt

Das Produkt wurde sorgfältig hergestellt und getestet. Die Garantie gilt nur für Material- 
oder Produktionsfehler. Folgende Punkte sind von der Garantie ausgeschlossen:

 l Teile, die durch normalen Gebrauch verschleißen.
 l Zerbrechliche Teile beschädigt.
 l Schäden durch unsachgemäßen Gebrauch, mangelhafte Wartung oder falsche 

Anwendung laut Gebrauchsanweisung sind ausgeschlossen.
 l Verwendung für geschäftliche oder kommerzielle Zwecke.
 l Schäden durch Missbrauch, Gewalteinwirkung oder Änderungen durch Dritte 

außer unserer Serviceabteilung sind ausgeschlossen.

Lesen Sie das Handbuch sorgfältig durch und befolgen Sie die Anweisungen.
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8.4 Inanspruchnahme der Garantie

Befolgen Sie diese Schritte für eine schnelle Bearbeitung:

 l Halten Sie den Kaufbeleg, die Artikelnummer und den EAN-Code bereit.
 l Die Teilenummer finden Sie auf dem Typenschild, im Benutzerhandbuch (unten 

auf der Titelseite) oder auf einem Aufkleber auf der Rück- oder Unterseite des 
Geräts.

 l Bei Problemen wenden Sie sich bitte zunächst an service@moacolors.com oder 
über das Kontaktformular auf www.moacolors.com.

 l Nach Rücksprache mit unserem Kundendienst können Sie das Produkt 
gegebenenfalls an uns senden. Bitte verwenden Sie die von uns auf dem 
Rücksendeetikett angegebene Adresse. Fügen Sie eine Kopie des Kaufbelegs bei 
und notieren Sie den Mangel sowie das Auftrittsdatum.

Wichtig
 l Senden Sie das Produkt nur an die angegebene Adresse.
 l Vergewissern Sie sich, dass die Verpackung stabil ist.
 l Verwenden Sie keine Expresssendungen, Frachttransporte oder Sonderformen 

der Zustellung.
 l Schicken Sie auch jegliches Zubehör mit, das mit Ihrem Kauf geliefert wurde.

9. Haftungsausschluss
Änderungen vorbehalten; die Spezifikationen können ohne vorherige Ankündigung 
geändert werden.
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